
2021년 공동학술대회

일시 2021년 11월 20일(토) 13:00 ~ 18:20

장소 연세대 문과대학 외솔관 526호 (미디어강의실)

주제 <번역이 바꾼 문학과 문화 그리고 역사 해석>

주최 국제언어인문학회 / 연세대학교 번역문학연구소

프로그램 세부 일정

시간 세부 일정
13:00 ~ 

13:20
  등 록

13:20 ~ 

13:40
 학회 총회

사회자:

곽민석

(연세대)
13:40 ~ 

14:00

 <개회사> 

: 권석우 (국제언어인문학회 회장)

: 유현주 (연세대 번역문학연구소 소장)

2021년 
국제언어인문학회(제 21회)-연세대 번역문학연구소

공동학술대회 
번역이 바꾼 문학과 문화 그리고 역사 해석



시간 세부 일정
1부

14:00~

14:40

<발표1>

오상현 (한국번역가 협회 ISO 위원장) 

<번역의 진화와 아카이브의 존재방식>

[토론: 성일권 (르몽드 디플로마티크 한국판 발행인)] 사회자:

곽민석

(연세대)14:40~

15:20

<발표2>

채유정 (한국외대 슬라브어학) 

<경계의 역설 - 포막(Pomak) 소수민족 여성의 언어적 정체

성과 소외연구>

[토론: 류드밀라 아타나소바 (한국외대 그리스-불가리아학)]
15:20~

15:40
휴식

2부

15:40~

16:20

<발표3>

서홍원 (연세대 영문학) 

<성찬과 탐욕 사이에서 - 밀턴의 거대한 소화기관, 우주>

[토론: 이종우 (홍익대  영문학)]

사회자:

양기찬

(수원대)

16:20~

17:00

<발표4>

서대원 (충북대 철학) 

<古‧今의 譯 - 訓詁‧傳‧注에 대한 스케치>

[토론: 정재상 (원광디지털 대학교)]

17:00~

17:50

<발표5>

류제동 (성균관대 종교학) 

<일본식 한자로 된 학술어 번역의 좋은 점, 나쁜 점>

[토론: 전철후 (성공회대학교 사회학)]

17:50~

18:10
 종합토론

18:10~

18:20
 폐 회


